
:142 (42:1) לַמְנַצֵּחַ
l·mntzch
for· the ·one-making- it- permanent

מַשְׂכִּיל
mshkil
contemplating

לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

־
-

קֹרַח
qrch
Korah

:
:

(42:2) כְּאַיָּל
k·ail
as·deer

. <<To the chief
Musician, Maschil, for the
sons of Korah.>> As the
hart panteth after the water
brooks, so panteth my soul
after thee, O God.

1

תַּעֲרֹג
thorg
she-is-panting

עַל
ol
over

־
-

אֲפִיקֵי
aphiqi
channels-of

־
-

מָיִם
mim
waters

כֵּן
kn
so

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

תַעֲרֹג
thorg
she-is-panting

אֵלֶיךָ
ali·k
for·you

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:242 (42:3) צָמְאָה
tzmae
she-thirsts

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

לֵאלֹהִים
l·aleim
for·Elohim

לְאֵל
l·al
for·El

חָי
chi
living

מָתַי
mthi
when ?

אָב%א
abua
I-shall-come

My soul thirsteth for God,
for the living God: when
shall I come and appear
before God?

2

וְאֵרָאֶה
u·arae
and·I-shall- nappear

פְּנֵי
phni
faces-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:342 (42:4) הָיְתָה
eithe
she-was bc

־
-

לִּי
l·i
to·me

דִמְעָתִי
dmoth·i
tear-of·me

לֶחֶם
lchm
bread

י%מָם
iumm
by-day

וָלָיְלָה
u·lile
and·night

בֶּאֱמֹר
b·amr
in·to-say-of

אֵלַי
al·i
to·me

כָּל
kl
all-of

־
-

My tears have been my
meat day and night, while
they continually say unto
me, Where [is] thy God?

3

הַיּ%ם
e·ium
the·day

אַיֵּה
aie
where ?

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

:
:

:442 (42:5) אֵלֶּה
ale
these

אֶזְכְּרָה
azkre
I-shall-remember

וְאֶשְׁפְּכָה
u·ashphke
and·I-am-pouring-out

עָלַי
ol·i
on·me

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

כִּי
ki
that

אֶעֱבֹר
aobr
I-shall-pass

When I remember these
[things], I pour out my soul
in me: for I had gone with
the multitude, I went with
them to the house of God,
with the voice of joy and
praise, with a multitude that
kept holyday.

4

בַּסָּךְ
b·sk
in· the ·booth

אֶדַּדֵּם
add·m
I-shall- swander·them

עַד
od
unto

־
-

בֵּית
bith
house-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בְּק%ל
b·qul
in·voice-of

־
-

רִנָּה
rne
jubilation

וְת%דָה
u·thude
and·acclamation

הָמ%ן
emun
throng

ח%גֵג
chugg
one-celebrating

:
:

:542 (42:6) מַה
me
what ?

־
-

תִּשְׁתּ%חֲחִי
thshthuchchi
you-are- sbeing-prostrated

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

וַתֶּהֱמִי
u·themi
and·you-are-clamoring

עָלָי
ol·i
on·me

ה%חִילִי
euchili
cwait-you !

Why art thou cast down,
O my soul? and [why] art
thou disquieted in me? hope
thou in God: for I shall yet
praise him [for] the help of
his countenance.

5

לֵאלֹהִים
l·aleim
for·Elohim

כִּי
ki
that

־
-

ע%ד
oud
further

א%דֶנּוּ
aud·nu
I-shall- cacclaim·him

יְשׁוּע%ת
ishuouth
salvations-of

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

:
:

:642 (42:7) אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

עָלַי
ol·i
on·me

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

תִשְׁתּ%חָח
thshthuchch
she-is- sbeing-prostrated

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

אֶזְכָּרְךָ
azkr·k
I-am-remembering·you

. O my God, my soul is
cast down within me:
therefore will I remember
thee from the land of
Jordan, and of the
Hermonites, from the hill
Mizar.

6

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

יַרְדֵּן
irdn
Jordan

וְחֶרְמ%נִים
u·chrmunim
and· height s-of-Hermon

מֵהַר
m·er
from·mountain-of

מִצְעָר
mtzor
inferior

:
:

:742 (42:8) תְּה%ם
theum
abyss

־
-

אֶל
al
to

־
-

תְּה%ם
theum
abyss

ק%רֵא
qura
one-calling

לְק%ל
l·qul
to·sound-of

צִנּ%רֶיךָ
tznuri·k
conduits-of·you

כָּל
kl
all-of

־
-

מִשְׁבָּרֶיךָ
mshbri·k
breakers-of·you

Deep calleth unto deep at
the noise of thy
waterspouts: all thy waves
and thy billows are gone
over me.

7

וְגַלֶּיךָ
u·gli·k
and·billows-of·you

עָלַי
ol·i
over·me

עָבָרוּ
obru
they-pass

:
:

:842 (42:9) י%מָם
iumm
by-day

יְצַוֶּה
itzue
he-is- minstructing

יְהוָה
ieue
Yahweh

חַסְדּ%
chsd·u
kindness-of·him

וּבַלַּיְלָה
u·b·lile
and·in· the ·night

K

שִׁירָהּ
shir·e
song-of·him

[Yet] the LORD will
command his
lovingkindness in the
daytime, and in the night his
song [shall be] with me,
[and] my prayer unto the
God of my life.

8

Q

שִׁיר%
shir·u
song-of·him

עִמִּי
om·i
with·me

תְּפִלָּה
thphle
prayer

לְאֵל
l·al
for·El

חַיָּי
chi·i
lives-of·me

:
:

:942 (42:10) א%מְרָה
aumre
I-am-saying

לְאֵל
l·al
to·El

סַלְעִי
slo·i
crag-of·me

לָמָה
l·me
to·what ?

שְׁכַחְתָּנִי
shkchth·ni
you-forget·me

לָמָּה
l·me
to·what ?

־
-

קֹדֵר
qdr
being-somber

I will say unto God my
rock, Why hast thou
forgotten me? why go I
mourning because of the
oppression of the enemy?

9

אֵלֵךְ
alk
I-am-going

בְּלַחַץ
b·lchtz
in·oppression-of

א%יֵב
auib
one- being-enemy

:
:

:1042 (42:11) בְּרֶצַח
b·rtzch
in·murder

בְּעַצְמ%תַי
b·otzmuth·i
in·bones-of·me

חֵרְפוּנִי
chrphu·ni
they- mreproach·me

צ%רְרָי
tzurr·i
ones- being-foes-of·me

בְּאָמְרָם
b·amr·m
in·to-say-of·them

[As] with a sword in my
bones, mine enemies
reproach me; while they say

10

Psalms 42
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daily unto me, Where [is]
thy God?אֵלַי

al·i
to·me

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיּ%ם
e·ium
the·day

אַיֵּה
aie
where ?

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

:
:

:1142 (42:12) מַה
me
what ?

־
-

תִּשְׁתּ%חֲחִי
thshthuchchi
you-are- sbeing-prostrated

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

וּמַה
u·me
and·what ?

־
-

תֶּהֱמִי
themi
you-are-clamoring

עָלָי
ol·i
on·me

Why art thou cast down,
O my soul? and why art
thou disquieted within me?
hope thou in God: for I shall
yet praise him, [who is] the
health of my countenance,
and my God.

11

ה%חִילִי
euchili
cwait-you !

לֵאלֹהִים
l·aleim
for·Elohim

כִּי
ki
that

־
-

ע%ד
oud
further

א%דֶנּוּ
aud·nu
I-shall- cacclaim·him

יְשׁוּעֹת
ishuoth
salvations-of

פָּנַי
phn·i
faces-of·me

וֵאלֹהָי
u·ale·i
and·Elohim-of·me

:
:

Psalms 42  -  Psalms 43
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